




















entsprechen. Wiederwahl ist zulässig. Endet das 
Amt als Generalsekretär vor Ablauf der 
Amtsperiode, wählt der Vorstand einen 
Nachfolger bis zum Ablauf der Amtsperiode. Dem 
Generalsekretär kann eine Vergütung gezahlt 
werden über deren Höhe die 
Mitgliederversammlung entscheidet. Der 
Generalsekretär ist zuständig für die Erledigung 
der täglichen Geschäfte nach Weisung des 
Vorstands. 

§ 21 Auflösung des Vereins

(1) Die Auflösung des Vereins bedarf eines
Beschlusses der Mitgliederversammlung.

(2) Sofern die Mitgliederversammlung nichts
anderes beschließt, ist der Vorsitzende
Liquidator.

§ 22 Sonstiges

(1) Es gilt das Recht der Bundesrepublik
Deutschland.

(2) Die Satzung wurde zweisprachig 
(deutsch/englisch) erstellt. Bei Abweichungen 
und im Streitfall gilt die deutsche Fassung. 

Board. Re-election is permitted. lf the office of 
Secretary General ends before the end of the 
term of office, the Executive Board shall elect a 
successor until the end of the term of office. The 
General Secretary may be paid a remuneration, 
the amount of which shall be decided by the 
General Assembly. The Secretary General is 
responsible for handling day-to-day business as 
instructed by the Executive Board. 

§ 21 Dissolution of the Association

(1) The dissolution of the Association requires a
resolution by the General Meeting.

(2) Unless the General Meeting decides
otherwise, the Chairman is the liquidator.

§ 22 Miscellaneous

(1) The law of the Federal Republic of Germany
shall apply.

(2) The Articles of Association have been drawn
up in two languages (German/English). In the
event of discrepancies and in the event of a
dispute, the German version shall prevail.
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